
30 AÑOS DE OSCURIDAD
Manuel H. Martín / 86’ / 2011 / España / Spain
Tras la Guerra Civil Española, Manuel Cortés se es-
condió de los hombres de Franco en un hueco hecho 
en la pared. 
After the Spanish Civil War, Manuel Cortés opened a 
small hole in the wall to hide from Franco’s men. 

ADIÓS A HOLLYWOOD
Henry Corra, Regina Nicholson / 102’ / 2014 / USA
Un cuento de hadas sin ficción – una historia sobre 
amor, arte, muerte y separaciones.
A non-fiction fairytale about love, art, death, and 
letting go.

ALICIA EN EL PAÍS
Esteban Larraín / 86´ / 2008 / Chile / 35mm.
Narra la historia real de una niña boliviana de trece 
años que caminó a pie 180 kilómetros entre desierto, 
nieve y salares para encontrar un trabajo.
Alicia en el país tells the real story of a Bolivian 
13-year-old girl who walked 180 kilometers across 
desert, snow and salt flats to find a job.

ALMAZ
Victor Asliuk / 30’ / 2013 / Bielorrusia / Belarus / DV
Una historia de amor y de amistad entre un hombre y 
su caballo, Almaz. 
The story of the friendship and love between a man 
and his horse, Almaz. 

ASIER Y YO
Amaia Merino, Aitor Merino / 94’ / 2013 / España, 
Ecuador / Spain, Ecuador / HQ
Un día, Asier, mi gran amigo desde la infancia, desa-
pareció. Se había integrado en ETA. 
Asier and I grew up in the Basque Country. One day 
he disappeared and I found out he had joined ETA. 

ATEMPA – SUEÑOS A ORILLAS DEL 
RÍO
Edson Caballero Trujillo / 86’ / 2013 / México / Mexico 
/ DV
Tino desea lograr su sueño: ser Reina Muxe. Este es 
un retrato del Istmo de Tehuantepec en México, un 
lugar en el que existe un tercer género, que no es 
masculino ni femenino, llamado Muxe.
Tino hopes his dream of becoming a Muxe Queen be-
comes true. Intimate journey to Isthmus of Tehuan-
tepec, Mexico where a a third gender identity exists, 
neither man nor woman, called Muxe.

BIENVENIDO A MI CASA
Alberto Gutiérrez, Jaume Quiles / 20’ / 2014 / España / 
Spain / HD
Una invitación a conocer otras realidades a través 
de los sentidos. En esta ocasión el pueblo Rrom nos 
abren las puertas de sus hogares.
An invitation to know other realities through the sen-
ses. This time the Rrom people welcome us to their 
homes with the hospitality that characterizes them. 

BUSCANDO UN AMIGO
Karma Gava / 19’ / 2013 / Italia / Italy / HD
En Tokio hay muchas agencias en las que puedes 
contratar a gente para que haga distintos papeles: 
amigo, marido, novia, tío, sobrino, colega. 
In Tokyo there are many agencies where you can 
hire people to fulfill several roles: friend, husband, 
girlfriend, uncle, nephew, coworker.

CARMITA
Laura Amelia Guzmán, Israel Cárdenas / 75’ / 2014 / 
Mexico / México / DCP
A sus 80 años, la actriz cubana Carmita Ignarra tiene 
energía suficiente para aparecer en la televisión local, 
estar al tanto de sus fans y quejarse de su ex marido.
Even if she’s 80 years old, Cuban actress Carmita 
Ignarra has enough energy to appear on the local te-
levision, maintain contact with her fans and complain 
about her ex-husband.

CATEDRALES
Konrad Kästner / 15’ / 2013 / Alemania / Germany / HD
La ciudad de Ordos se construyó para un millón de 
personas, pero a día de hoy está completamente 
vacía.
The city of Ordos was build for a million people yet 
remains completely empty. 

CINCO DÍAS PARA BAILAR
Rafa Molés, Pepe Andreu / 77’ / 2014 / España / Spain 
/ HD
Una pareja de bailarines aparece una mañana en el 
aula de un instituto. Anuncian al grupo de adolescen-
tes que tienen cinco días para subirse a un escenario 
y bailar. 
A couple of dancers appear one morning in a high 
school classroom. They announce the group of teena-
gers that they have only five days to step up into the 
stage and dance.

DE COMETAS Y FRONTERAS
Yolanda Pividal / 58’ / 2014 / España, Mexico, USA / 
Spain, Mexico, USA / DV
Es un relato sobre la lucha diaria por ser niño en la 
frontera de México y Estados Unidos a través de los 
ojos de cuatro niños trabajadores de Tijuana.
Tells the story of the daily struggle to be a child living 
on the US-Mexico border through the eyes of four 
working children in the city of Tijuana.

DÉJAME VIVIR
Sébastien Montaz-Rosset / 62’ / 2014 / España / Spain 
/ HD
Déjame Vivir (Let me Live) es la crónica del montañero 
Kilian Jornet y su intento de cumplir un sueño de la 
infancia.
Déjame Vivir (Let me Live) chronicles climber Kilian 
Jornet ‘s challenge to fulfil a childhood dream.

DELTA THE MOVIE
Diego Borges / 32’ / 2014 / España / Spain / HDV
Un grupo de jóvenes creadores se verán envueltos 
en un sinfín de dificultades durante el transcurso del 
rodaje de su película. 
A group of young creators will experience a lot of 
difficulties in the filming of their movie. 

DESCUBRIENDO A BERGMAN
Hynek Pallas, Jane Magnusson / 107’ / 2013 / Suecia / 
Sweden / DCP
La vida de Ingmar Bergman y sus más esenciales 
películas, tal y como las vieron los grandes actores y 
directores de nuestro tiempo. 
Ingmar Bergman’s life and his key films as seen and 
told by the greatest actors and directors of our time.

DIARIO DEL HAMBRE
Mireia Pujol / 15’ / 2014 / España / Spain / 16mm.
Diario del hambre trae el drama de la migración a 
nuestros ojos. Muestra al mundo aquello que está 
detrás de la noticia.
Diary of hunger brings the world’s most known 
drama of migration. It showcases what is behind the 
scenes.

EL CUARTO DESNUDO
Nuria Ibáñez / 67’ / 2013 / México / Mexico / HD
Todo un universo sin salir de un único espacio: la habi-
tación donde tienen lugar las consultas de un hospital 
infantil en la ciudad de México. 
A whole world without leaving a single space: the 
examination room in the psychiatric wing of a Mexico 
City children’s hospital.

EL DOMADOR DE PEIXOS
Roger Gómez, Dani Resines / 23’ / 2014 / España / 
Spain / HD
En la balsa del patio de casa de Franciscu aún hay pe-
ces de colores nadando, aunque hay uno que siempre 
se queda en el fondo. 
In the pond in Franciscu’s garden there are still co-
lourful fish swimming about, but there is one which 
nearly always stays at the bottom. 

EL HOMBRE CONGELADO
Carolina Campo Lupo / 83’ / 2014 / Uruguay / HD
Un grupo de soldados cruza el océano camino a la An-
tártida. Deben llevar provisiones a una base científica 
y su camino es largo y está lleno de peligros. 
A group of soldiers cross the ocean towards Antarc-
tica. They have to take provisions to a scientific base 
and their journey is long and full of danger.

EL PLURAL DE UNA PERSONA
Florian Kunert / 27’ / 2013 / Alemania / Germany / DV
En la lucha por la supervivencia de las ideas, Cuba ha 
dado un giro que ni siquiera los cubanos entienden. 
The fight for the survival of ideas has turned Cuba 
into something that even the Cubans do not unders-
tand. 

ENTRE SILENCIOS
Amaury Santana / 107’ / 2014 / España / Spain
Un joven encara la ausencia de su padre realizando un 
recorrido por la memoria de su abuelo a través de su 
familia. 
A young man faces the absence of his father going 
through the memory of his grandfather with his 
family.  

ESCISIÓN
Victoria Vellopoulou / 55’ / 2014 / Grecia / Greece
Investiga, a través de retratos de mujeres, la práctica 
de la mutilación genital en África. 
Investigates through female portraits the practice of 
female genital mutilation in Africa. 

GHOST TRAIN
James Fleming, Kelly Hucker / 14’ / 2014 / Australia / 
HD
Documental sobre las muchas formas del amor y so-
bre encontrar vida en los lugares más insospechados. 
Documentary about the many forms of love and fin-
ding life in unexpected places.

GLANCE UP
Enric Ribes, Oriol Martínez / 60’ / 2014 / España / 
Spain
Joan Pahisa tiene una gran pasión: el baloncesto. No 
sería nada extraordinario si no fuera por un detalle: 
mide exactamente un metro de altura. 
Joan Pahisa has a huge passion: basketball. It would 
be nothing extraordinary except for a detail: he’s 
exactly one meter tall. 

GO FORTH
Soufiane Adel / 62’ / 2014 / Francia / France / HD
A través del retrato de mi abuela de 79 años descu-
brimos narraciones personales e históricas.
Through the portrait of a 79 years old woman we 
discover personal and historical story. 

GODKA CIRKA
Àlex Lora, Antonio Tibaldi / 10’ / 2013 / España, E.E.U.U. 
/ Spain, USA / HD
La joven Alifa mira el cielo de Somalia. Piensa sobre 
su día a día como pastora. 
Young Alifa looks up at the Somali sky. She thinks 
about her daily life as a shepherdess. 

GUÍA-ME DESDE TUS RECUERDOS
Estudiantes Ciclo Superior de Animación Sociocultural 
y Turística del IES Alcalá / 19’ / 2014 / España / Spain / 
DVCAM
A través de la mirada de personas que residen en el 
Municipio de Guía de Isora descubrimos los cambios 
acaecidos durante las últimas décadas en el lugar. 
Through the eyes of people living in Guía de Isora, 
we take a stroll through memories and discover the 
changes that happened in the town through the last 
decades.

HÉROE
Alma Asuai, Olga Winiarczyk, Marcin Kasica / 14’ / 
2013 / Polonia / Poland / HD
Película sobre una equipo de cineastas que buscan a 
un héroe en una de las pequeñas aldeas del este de 
Polonia - Urzędów.
Film about a film crew that is looking for a hero in 
one of the small towns of Eastern Poland - Urzędów. 

HOTEL NUEVA ISLA
Irene Gutiérrez / 74’ / 2014 / España / Spain / DCP
El último habitante de un lujoso hotel en ruinas se 
resiste a abandonar el edificio. Sigue convencido de 
que sus paredes albergan tesoros.
The last inhabitant of a once luxurious hotel refuses 
to leave: he remains convinced that treasures lie 
waiting within its walls.

HUELLAS DE LA GUERRA
Maximilian M. Mönch / 50’ / 2013 / Alemania / Ger-
many / Video, HD
Los ataques militares tienen consecuencias alarman-
tes. Tierra contaminada por radiación, varios millones 
de toneladas de munición en nuestros océanos – la 
huella militar es enorme.
Military attacks have alarming consequences. Ra-
dioactive contaminated landscapes, many millions 
of tons of ammunition in our oceans - the military 
footprint is huge.

ILAN WOLF. UN CAMINO IN VERSO
Alberto Rojas Maza / 50’ / 2013 / España / Spain / HD
Camino In Verso es un viaje a los orígenes de la foto-
grafía a través del retrato del fotógrafo Ilan Wolff. 
An in Verse Path is a journey to the origins of photo-
graphy through a portrait of photographer Ilan Wolf. 

IMÁGENES SECRETAS
Diana Toucedo / 17’ / 2013 / España / Spain / HD
Viajo a la Patagonia para buscar tus huellas, las hue-
llas de un padre ausente, mientras navegas en alta 
mar.
I travel to Patagonia to find out your traces, traces of 
an absent father, while you are sailing at high sea.

JOANNA
Aneta Kopacz / 40’ / 2013 / Polonia / Poland
Diagnosticada con una enfermedad incurable, Joanna 
promete a su hijo que hará todo lo que pueda para 
vivir tanto como sea posible. 
Diagnosed with untreatable illness, Joanna promises 
her son that she will do her best to live for as long as 
possible. 

JUNTOS Y REVUELTOS (EL MEJUNJE 
DE SILVERIO)
Nicolás Muñoz / 66’ / 2014 / España / Spain / HD
El Mejunje de Silverio es un centro cultural situado 
Cuba. El local es conocido por ser un lugar de en-
cuentro para travestís, gays y lesbianas.
El Mejunje de Silverio is a cultural centre located in 
Cuba. The venue is best known as a meeting place for 
the LGBT community.

KÁSUUMAAY. UNA EXPERIENCIA DE 
PAZ EN CASAMANCE
Xavier Puigserver / 52’ / 2014 / España / Spain / HD
Desde hace más de 30 años hay un conflicto instala-
do en el sur de Senegal, en la región de la Casamance. 
For more than 30 years there has been a conflict in 
the south of Senegal, in the Casamance region.

LA ECUACIÓN DE AMOR DE HENRY 
FAST
Agnieszka Elbanowska / 41’ / 2013 / Polonia / Poland
Henryk es un romántico, un rehén del amor, un Don 
Juan dispuesto todo para encontrar un amor.
Henryk is a hopeless romantic, a hostage of love, Don 
Juan ready to sacrifice everything in order to find 
love.

LA HUELLA DE JAIME
Eduardo Pinel Mirasierra / 60’ / 2013 / España / Spain 
/ HD
Jaime Jiménez Rodríguez desarrolla el guión de su 
día a día conviviendo con la Distrofia Muscular de 
Duchenne. 
Jaime Jiménez Rodríguez has developed the script of 
his life living with DMD (Duchenne Muscular Dystro-
phy). 

LA LLAMADA
Gustavo Vinagre / 19’ / 2014 / Brasil / Brazil / HD
Lázaro Escarze, un revolucionario cubano de  87 
años, vive en un pequeño pueblo y por primera vez en 
su vida va a tener un teléfono instalado en su casa. 
Lázaro Escarze, a 87 years old revolutionary Cuban 
man, lives in a small village and will have his phone 
installed for the first time in his life.

LA MÁQUINA DE LOS RUSOS
Octavio Guerra Quevedo / 9’ / 2014 / España / Spain / 
HD
Octavio vuelve a casa después de mucho tiempo con 
su nueva cámara de vídeo, para filmar imágenes que 
le transporten a su infancia. 
Octavio comes back home after a long time with his 
new video camera, his idea is to shoot images that 
bring him back to his childhood.

LA PASIÓN DE JUDAS
David Pantaleón / 10’ / 2014 / España / Spain / HD
Basada en una tradición local de algunos pueblos 
españoles e iberoamericanos en los que se apedrea, 
lincha o quema un muñeco que representa a Judas 
por su traición a Cristo.
Based on a local tradition of some Spanish and Latin 
American villages in which, at Easter, a doll represen-
ting Judas Iscariot is stoned, lynched or burned for 
his betrayal to Christ.

LA QUEMADURA
René Ballesteros / 65’ / 2009 / Chile, Francia / Chile, 
France / DVCAM
La madre del director se fue de Chile hace 26 años. 
Su único rastro es una pequeña biblioteca de libros 
prohibidos…
The director’s mother left Chile twenty-six years ago.
The only trace is a small library of forbidden books...

LA REINA
Manuel Abramovich / 19’ / 2014 / Argentina / HD
Memi se debate entre el glamour del tocador y la 
presión de su familia mientras se prepara para ser 
reina del carnaval. 
Memi is torn between the glamour of the beauty pa-
geant and her family’s pressure to become the queen 
of the carnival.

LA ROCA
Raúl Santos / 85’ / 2011 / España / Spain / Red
Épica historia de amor entre la gigantesca roca de 
Gibraltar y la ciudad fronteriza española de La Línea. 
Epic love story between the massive Rock of Gibral-
tar and its neighboring Spanish city of La Linea. 

LA TROCHA
Lionel Rossini / 58’ / 2014 / Francia / France / Otros / 
Others
Un viaje iniciático entre pasado y presente, el retrato 
de dos indígenas modernos en busca de su identidad.
A journey between past and present, a portrait of 
two modern indians looking for their identity.

LA VIEJA ESTÁ EN LA CUEVA
Verónica Qüense / 14’ / 2011 / Chile / DVCAM
Cinco mujeres ancianas hablan de su pasado y su pre-
sente, el maltrato ha sido una tónica en sus vidas. 
Five elderly women talk about their past and present 
and where the abuse has been a trend in their lives.

LOS ADIOSES
Carole Laganière / 63’ / 2014 / Canadá / Canada
Lanza una mirada profunda a un hospital de cuidados 
paliativos en Quebec, y muestra los últimos momen-
tos de aquellos que están a punto de morir.
An in depth look at a hospice in Quebec City, that 
shows the last moments of those who are about to 
die. 

LOS NÁUFRAGOS DEL BERGE ISTRA
Víctor Calero / 50’ / 2014 / España / Spain / Otros / 
Other
El 30 de diciembre de 1975 el buque carguero norue-
go Berge Istra se hundió en aguas del Pacífico. 
30th of December, 1975 – The Norwegian cargo ship 
Berge Istra sinks in the Pacific Ocean. 

LUGARES COMUNES
Delia Márquez / 3’ / 2014 / España / Spain / HD
Basado en ciento de miles de hechos reales.
Based on hundreds of thousands of real facts. 

MAXIMUM PLEASURE
Katarzyna Trzaska / 52’ / 2013 / Polonia / Poland / HD
Se centra en un grupo de cinco pensionistas y de 
su fascinación por falsos productos sanitarios que 
pueden comprar a través de sospechosos shows de 
teletienda.
Centres around a group of five pensioners who are 
fascinated by very expensive quasimedical devices 
sold at suspicious commercial “shows”.

MEMÍN: CRÓNICA DE UN BOXEADOR
Rodrigo Álvarez Flores / 16’ / 2014 / México / Mexico / 
Red Raw
Narra el pasado, el presente y el futuro del boxeador 
Carlos “Memín” Carlson, un joven de 23 años.
Tells the past, present and future of 23 year old pro-
fessional boxer Carlos “Memín” Carlson.

MONTAJE ANÓNIMO
Marcelo de Campo / 13’ / 2013 / Chile / HDSLR
Cada estreno en el Teatro Municipal de Santiago re-
quiere la perfecta coordinación de todos los departa-
mentos involucrados.
Every premiere at the Municipal Theatre of Santia-
go requires perfect coordination of all departments 
involved. 

N: THE MADNESS OF REASON
Peter Krüger / 102’ / 2014 / Alemania, Bélgica / Ger-
many, Belgium / DCP
Cuenta la historia del francés Ramond Borremans, 
quien cambió África por Europa a mitad del Siglo XX y 
dedicó su vida a crear la primera enciclopedia de este 
otro mundo. Sólo llegó a la N.
Is the story of the Frenchman Raymond Borremans, 
who left Europe for Africa in the mid-20th century. 
He devoted his life to the creation of the first ency-
clopedia of this other world. He only reached the N.

NUESTRA MALDICIÓN
Tomasz Śliwiński / 28’ / 2013 / Polonia / Poland / HD
Es una declaración personal del director y su esposa, 
quienes deben lidiar con la enfermedad rara e incura-
ble que padece su hijo – el Síndorme de Ondine.
Is a personal statement of the director and his wife, 
who have to deal with a very rare and incurable di-
sease of their newborn child – the Ondine’s Curse.

PERSONAS
Guillermo Ríos Bordón / 60’ / 2014 / España / Spain / 
HD
Un joven de 30 años padece un trastorno mental 
grave. Reflexiona sobre la realidad apoyándose en la 
metáfora de la creación del universo.
A 30-year-old man suffers from severe mental 
illness. He reflects on reality by using the creation of 
the universe as a metaphor.

PLANETA ASPERGER
Ricardo de Gracia, María Barroso / 85’ / 2013 / España 
/ Spain
Ellos siempre han sabido que eran diferentes. No 
entendían las normas de este “planeta normal”. 
They have always known that they’re different. They 
didn’t understand the rules of this “normal planet”. 

PROPAGANDA
Christopher Murray / 61’ / 2014 / Chile / HD
Seguimiento a la campaña presidencial chilena de 
2013, en medio del descontento social más importan-
te de los últimos años.
Follows the Chilean presidential campaign of 2013, in 
the midst of one of the major social unrests in recent 
years.

RADIO ATACAMA
Víctor Cerdán / 15’ / 2013 / Chile / HD
Benito Paften permanece solo durante trece años, 
con la única compañía de un receptor de radio.
Benito Paften decided to stay in town, alone, for 13 
years, with the sole company of a portable radio. 

ROTACIÓN 206
Hugo Mata Parducci / 22’ / 2014 / España / Spain / HD
Nadia es bailarina de danza contemporánea, B.Boy Lli 
llegó de Tánger. Bailar es su lenguaje. 
Nadia is a  contemporary dancer, Lli B.Boy came from 
Tangier. Dance has become their language.

RUINAS MISTERIOSAS
Macu Machín / 12’ / 2014 / España / Spain / HD
Retrato fugaz de las ruinas que emergen tras un final. 
¿Qué fue real? 
A fleeting portrait from the ruins that emerge after 
the end of a stage. What was real? 

SER Y VOLVER
Xacio Baño / 13’ / 2014 / España / Spain / HD
Un joven cineasta regresa a casa de sus abuelos para 
hacerles un video-retrato. ¿De eso trata el Cine, no?  
A young filmmaker comes back to his gransparent’s 
house to make then a video-portrait. That’s what’s 
cinema about, isn’t it? 

SEXY SHOPPING
Antonio Benedetto, Adam Selo / 20’ / 2014 / Italia / 
Italy / HD
Miah, un inmigrante bengalí, decide contarle a su 
mujer cómo es su dura vida en Italia. 
Miah, a Bengali immigrant, decides to tell her wife 
about his hard life in Italy. 

SIETE HOMBRES A DISTINTAS EDA-
DES
Sławomir Witek / 12’ / 2013 / Polonia / Poland / HD
Los protagonistas de esta película son hombres que 
entrenan para ser boxeadores. 
The film protagonists are men that train boxing. 

SOUVENIR
Gerardo Carreras Cáceres / 13’ / 2013 / España / Spain
Los viajeros compran a menudo souvenires como 
regalos para sus seres queridos.
Travelers often buy souvenirs as gifts for their loved 
ones. 

THE HAND THAT FEEDS
Rachel Lears, Robin Blotnick / 88’ / 2014 / USA
Mahoma López y sus compañeros de trabajo se unen 
para poner fin a las abusivas condiciones de trabajo 
en una cadena de restaurantes de Nueva York.
Shy sandwich-maker Mahoma Lopez and his cowor-
kers set out to end abusive conditions at a New York 
restaurant chain owned by powerful investors. 

THE NORTHERN STARS
Antoine Dubos / 39’ / 2014 / Francia / France / HD
François ha vivido en la calle durante más de 15 años 
y lucha continuamente con la vida.
François has lived on the streets for more than 15 
years and is constantly struggling with life.

THE SPECIAL NEED
Carlo Zoratti / 84’ / 2013 / Alemania / Germany
Enea está en busca del amor – del amor físico. Pero 
siendo autista y viviendo en Italia, no es tarea fácil.
Enea is looking for love - physical love, that is. But 
being an autist, and living in Italy, this is anything but 
easy. 

TODO ES POSIBLE
Lidia Duda / 54’ / 2013 / Polonia / Poland
Teresa Bancewicz es una mujer con una biografía 
apasionante, una viajera de 80 años que se mueve 
haciendo autostop. 
Teresa Bancewicz is a woman of an amazing bio-
graphy, who is an almost 80-year-old traveller and 
hitch-hiker.  

TRANSITO
Antonio Hernández / 75’ / 2014 / México / Mexico / HD
Mi diario fílmico de un viaje a Europa que terminó en 
los abismos del desierto. 
A filmic diary of a journey to Europa that ended in the 
dessert. 

TRES MUJERES
Alexis Delgado Burdalo / 29’ / 2014 / España / Spain / 
HD
Retrato íntimo de tres reclusas. 
An intimate portrait of three inmates. 

UN PARAÍSO
Jayisha Patel / 13’ / 2014 / Cuba / HD
Damaris y Alberto viven en Cuba. Hace cuatro meses, 
su hijo de 12 años se suicidó. 
Damaris and Alberto live in Cuba. Four months ago, 
their 12 year old son committed suicide.

UNA NOVIA PARA EL SEÑOR AL-
CALDE
Héctor Armas / 34’ capítulo 01 / 2014 / España/ 
Spain
Un grupo de vecinos del Municipio de Guía de 
Isora, sin experiencia y con pocos recursos, 
deciden realizar su propia serie de televisión.
A group of residents of Guía de Isora decide to 
make their own television series.

UNA VISITA
Matej Bobrik / 11’ / 2013 / Polonia / Poland / HD
En una residencia de ancianos en medio de nin-
guna parte, el domingo es el día de las visitas. 
In a care home in the middle of nowhere, Sun-
day is visiting day. 

WALLS
Miguel López Beraza / 10’ / 2013 / España / 
Spain / HD
Un día en la vida del Sr. Istvan y la Sra. Magdi.
A day in the life of Mr. Istvan and Ms. Magdi.

SECCIÓN COMPETITIVA

PROYECCIONES ESPECIALES

ACTIVIDADES PARALELAS

Concurso Internacional
ML Mejor Largometraje / Best Full Lenght Films
MC Mejor Cortometraje / Best Short Films
OP Ópera Prima / Best First Film

Concurso Nacional
CN Concurso Nacional /National Competition

Concurso Canarias
CC Concurso Canarias / Canarian Competition

Charla con el director o productor /
Q&A with the director or producer
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20:00

20:00

20:00

20:00

21:00

21:00

21:0021:00

21:00

21:00

21:00

21:00

22:00

22:00

22:00

22:00

22:00

22:00

MC Almaz 30’
ML Transito 75’

ENSEÑANDOC 
OP Glance up 60’

MC Siete hombres a distintas edades 12’
MC Un paraíso 13’
OP La trocha 58’

ENSEÑANDOC 
OP Glance up 60’

ENSEÑANDOC 
OP Glance up 60’

ENSEÑANDOC 
OP Glance up 60’

ENSEÑANDOC 
OP Glance up 60’

ENSEÑANDOC 
OP Glance up 60’

ENSEÑANDOC 
OP Glance up 60’

Guía-me desde tus recuerdos 19’
Una novia para el señor alcalde 34’
CONCIERTO TEREKITETAP

CONCIERTO AVERNESSUS

Delta, The Movie 32’
Déjame vivir 62’

MC Catedrales 15’
MC Héroe 14’
OP Go Forth 62’

Presentación del libro Paisajes y arquitectura
Canarias a la sombra de los volcanes, 52’

MUESTRA DEPENDENCIA 
MC Ghost Train 14’ 
OP La ecuación de amor de Henry Fast 41’ 
ML Todo es posible 54’

MC La reina 19’
ML Carmita 75’

OP The Northern Stars 39’
OP Go Forth 62’

OP De cometas y fronteras 58’

MC Almaz 30’
ML Transito 75’

MC La llamada 19’
MC Diario del hambre 15’
ML El cuarto desnudo 67’ 

OP El plural de una persona 27’
OP El hombre congelado 83’

PITCHING MERCADO

ML Adiós a Hollywood 102’ 

MC Memín: crónica de un boxeador 16’
CN Tres mujeres 29’
CN Ilan Wolf. Un camino in verso 50’

CN Rotación 206 22’
MC Nuestra maldición 28’
ML El cuarto desnudo 67’

ML N: The Madness of Reason 102’

MC Montaje anónimo 13’
CN Bienvenido a mi casa 20’
ML The Hand that Feeds 88’

CC Ruinas misteriosas 12’
CC Hotel Nueva Isla 74’

CN El domador de peixos 23’
OP El hombre congelado 83’

OP The Northern Stars 39’
CN Kásuumaay. Una experiencia 
      de paz en Casamance 52’

ML Joanna 40’
ML Maximum pleasure 52’

MC Sexy Shopping 20’
MC Buscando un amigo 19’ 
ML Los adioses 63’

MC Montaje anónimo 13’
ML The Hand that Feeds 88’

MUESTRA DEPENDENCIA
CC La pasión de Judas 10’
CC Personas 60’
Charla dependencia

PASE ESPECIAL FUERA DE CONCURSO
Los náufragos del Berge Istra 50’
Charla con protagonistas

MUESTRA FIRST HAND FILMS
Cinco días para bailar 77’
Huellas de la guerra 50’
Descubriendo a Bergman 107’

MC Memín: crónica de un boxeador 16’
MC Siete hombres a distintas edades 12’
MC Nuestra maldición 28’   MC Catedrales 15’   
MC Héroe 14’

MUESTRA CHILE
La vieja está en la cueva 14’
La quemadura 65’

MUESTRA ANDALUCÍA
30 años de oscuridad 86’
La roca 85’
Planeta Asperger 85’

PITCHING MERCADO

MC Radio Atacama 15’
ML Atempa - Sueños a orillas del río 86’

APERTURA 
The Special Need 84’

CN Lugares comunes 3’
CN Asier y yo 94’

CC La máqina de los rusos 9’
CC Souvenir 13’
CC La pasión de Judas 10’
CC Personas 60’

OP Glance up 60’
CN La huella de Jaime 60’

OP El plural de una persona 27’
MC La llamada 19’
CN Juntos y revueltos (El mejunje de Silverio) 66’

MC Diario del hambre 15’
CN Godka Cirka 10’
ML Escisión 55’

CN Imágenes secretas 17’
ML Todo es posible 54’

Apertura

MUESTRA DEPENDENCIA
The Special Need 84’
MC Una visita 11’

Clausura

MUESTRA CHILE
Alicia en el país 86’

ML N: The Madness  of Reason 102’

GALA APERTURA

MC Radio Atacama 15’
ML Atempa - Sueños a orillas del río 86’

ClausuraCC Entre silencios 107’

MC La reina 19’
ML Carmita 75’

OP De cometas y fronteras 58’
OP Propaganda 61’

ML Adiós a Hollywood 102’

MC Ghost Train 14’   MC Una visita 11’
CN Ser y volver 13’    CN Walls 10’
OP La ecuación de amor de Henry Fast 41’ 

Apertura

MC Buscando un amigo 19’
ML Maximum pleasure 52’

CC Sexy Shopping 20’
ML Joanna 40’

ML Escisión 55’

ML Los adioses 63’

MC Un paraíso 13’
OP La trocha 58’
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